h

2

T>-40°C T>-10°C

(40 °F) (14 °F)

@6 mm R1 220 mm Ry > 75 mm
28 mm R1 =40 mm Ry > 100 mm
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- _
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| §<0.2mm
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ROC 415 Die Sensorleitung ist intern mit der Versorgungsleitung verbunden. 1) Innenschirm
ROC 416 The sensor line is connected internally with the power supply. Internal shield
La ligne de palpeur est reliée de maniére interne a la ligne d'alimentation. Blindage interne
ROC 417 La linea del sensore e collegata internamente con la linea di alimentazione. Sgher mo interno
EnDat/SSI xx La linea de sensor esta unida internamente con la linea de alimentacion. Blindaje interno
15 ‘ 16 12 13 14 17 8 9 7 10 1 4 2 3 5 6 1
A DATA DATA CLOCK CLOCK 5V oV Up oV / / / 1)
T = T - Up Un sensor sensor
griin/schwarz gelb/schwarz | blau/schwarz rot/schwarz grau rosa violett gelb braun/griin weifd/griin blau weild schwarz rot grin braun
green/black yellow/black blue/black red/black gray pink violet yellow brown/green white/green blue white black red green brown
vert/noir jaune/noir bleu/noir rouge/noir gris rose violet jaune brun/vert blanc/vert bleu blanc noir rouge vert brun
verde/nero giallo/nero azzurro/nero rosso/nero grigio rosa viola giallo marrone/verde | bianco/verde azzurro bianco nero rosso verde marrone
verde/negro amarillo/negro | azul/negro rojo/negro gris rosa violeta amarillo marrén/verde | blanco/verde azul blanco negro rojo verde marron
L [E—eA L] L T f
10 m 0.5..10us 2 2000...100 kHz
=] B = R B3 .
) ) 00D 50 m 1.0...10us &  1000...100 kHz
A ) > 100 mm > 100 mm > 200 mm 100 m 2.0...10us 4 500...100 kHz
Schirm auf Gehéuse e T e ppp—— 150 m 3.3..10us & 300...100 kHz
Shield on housing | Stérquellen :
Blindage sur boitier n — A Noise sources |
Schermo sulla carcassa I 4 sources dpe/a?ste% |
Blindaje a carcasa ! origine de/ aisturbo I
: R =~ L fuentes de interferencias
@5 @ EnDat 01
RS-485 RS-485 seri_elll
seria
M CLOCK M1 DATA EnDat 01 ) 128, | serie Data Dual Code
L1 CLOCK LI 1 DATA seriale arameter
serie
::> % ::> N~ A-8192/360°
Up=5Vx5% VAN . o SSI xx
(max. 250 mA) B - 8192/360
360° el. @
a SSI03
@5 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5 0 Ao ) 123 | seriell
IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV) 2 serial = /> Gray Code
(siehe, see, voir, vedi, véase 90° el. serie : : :
HEIDENHAIN D231929) seriale bitn — bitn-T...bit 1 4
0 B ssl 04 123, | Sene (MSB) (LB oder
ou
o
RS-485 RS-485 o
CLOCK B SSI05 @2 123, | seriell
cLock DATA — serial =D > Dual Code
N série
T EnDat: T=0.5.. 10 ps DATA —\ /— seriale bitn  bitn-1...bit 1+Parity bit
f = 2000 ... 100 kHz SS1 06 @f aa | (MSB) (LSB)
SSIxx: T=1..10 s e
f = 1000 ... 100 kHz t,<60ns t <60ns






